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Sicherheits- und Warnhinweise

•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

•	 Im Gerät keine explosionsfähigen Stoffe, wie zum Beispiel 
Aerosolbehälter mit brennbarem Treibgas, lagern.

•	 Um Personen- und Sachschäden zu vermeiden, das Gerät 
von 2 Personen aufstellen lassen.

•	 Nach dem Auspacken das Gerät auf Beschädi-gungen kont-
rollieren. Bei Beschädigungen den Lieferanten kontaktieren. 
Das Gerät nicht an die Spannungsversorgung anschließen.

•	 Längeren Hautkontakt mit kalten Oberflächen (z. B. Kühl-/Ge-
friergut) vermeiden. Bei Bedarf Schutzmaßnahmen ergreifen 
(z. B. Handschuhe).

•	 Reparaturen und Eingriffe am Gerät ausschließ-lich vom 
Kundendienst oder dafür ausgebildetem Fachpersonal durch-
führen lassen. Gleiches gilt für das Wechseln der Netzan-
schlussleitung.

•	 Reparaturen und Eingriffe am Gerät ausschließlich bei sicht-
bar gezogenem Netzstecker durchführen.

•	 Das Gerät ausschließlich nach Angaben der Gebrauchsan-
weisung montieren, anschließen und entsorgen.

•	 Bei einer Störung Netzstecker ziehen oder Si-cherung aus-
schalten.

•	 Netzkabel ausschließlich durch Ziehen am Stecker vom Netz 
trennen. Nicht am Kabel ziehen.

•	 Sicherstellen, dass überlagerte Lebensmittel nicht verzehrt 
werden. Überlagerte Lebensmittel sachgerecht entsorgen.

•	 Im Geräteinnenraum offenes Feuer oder Zündquellen ver-
meiden.

 WARNUNG

Zum Beschleunigen des Abtauvorgangs keine 
anderen mechanischen Einrichtungen oder  
sonstigen Mittel als als die vom Hersteller 

empfohlenen benutzen. 

 WARNUNG
Kältemittelkreislauf nicht beschädigen.

Einsatzgebiet des Gerätes

Das Gerät eignet sich ausschließlich zum Kühlen von Wildbret 
oder Lebensmitteln im häuslichen oder haushaltsähnlichen Um-
feld und Gewerbe.

Das Gerät ist für den Gebrauch in geschlossenen Räumen 
konzipiert. Alle anderen Anwendungsarten sind unzulässig. 
Das Gerät ist nicht geeignet für die Lagerung und Kühlung von 
Medikamenten, Blutplasma, Laborpräparaten oder ähnlichen 
der Medizinprodukterichtlinie 2007/47/EG zu Grunde liegenden 
Stoffen und Produkten. Eine missbräuchliche Verwendung des 
Gerätes kann zu Schädigungen an der eingelagerten Ware oder 
deren Verderb führen. Im Weiteren ist das Gerät nicht geeignet 
für den Betrieb in explosionsgefährdeten Bereiche

Der Kältemittelkreislauf ist auf Dichtheit geprüft. Das Gerät 
entspricht den einschlägigen Sicherheitsbestimmungen sowie 
den EU-Richtlinien 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2009/125/EG und 
2011/65/EU.

Schallemission

Der Geräuschpegel während des Betriebs des Gerätes liegt unter 
70 dB(A) (Schallleistung rel. 1 pW).

Elektrischer Anschluss

Das Gerät nur mit Wechselstrom betreiben.

Die zulässige Spannung und Frequenz ist am Typenschild auf-
gedruckt. Die Position des Typenschildes ist im Kapitel Geräte-
beschreibung (Seite 4) ersichtlich.

Die Steckdose muss vorschriftsmäßig geerdet und elektrisch 
abgesichert sein. Der Auslösestrom der Sicherung muss zwi-
schen 10 A und 16 A liegen.

Die Steckdose darf sich nicht hinter dem Gerät befinden und 
muss leicht erreichbar sein.

Das Gerät nicht über Verlängerungskabel 
oder Verteilersteckdosen anschließen. 

Entsorgungshinweis

Das Gerät enthält wertvolle Materialien und ist 
einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrenn-
ten Erfassung zuzuführen. Die Entsorgung von 
ausgedienten Geräten muss fach- und sach-
gerecht nach den örtlich geltenden Vorschriften 
und Gesetzen erfolgen.

Das ausgediente Gerät beim Abtransport am Kältekreislauf 
nicht beschädigen.

Dieses Gerät enthält brennbare Gase im Kältekreislauf und im 
Isolationsschaum.

Informationen über eine ordnungsgemäße Entsorgung erteilt die 
Stadt-/Gemeindeverwaltung oder ein Entsorgungsunternehmen.

Die minimal zulässige Umgebungstemperatur am Aufstellort ist 
10 °C.

Klimaklasse

Die Klimaklasse gibt an, bei welcher Umgebungstemperatur 
das Gerät betrieben werden darf, um die volle Kälteleistung zu 
erreichen. 

•	 �Die Klimaklasse ist am Typenschild aufgedruckt.

•	 �Die Position des Typenschildes ist im Kapitel Gerätebe-
schreibung (Seite 4) ersichtlich.

Klimaklasse max. Umgebungs-
temperatur

max. rel.
Luftfeuchtigkeit

5 40 °C 40 %

 WARNUNG

Das Gerät nicht außerhalb der angegebenen 
Umgebungstemperaturen verwenden!

 WARNUNG
Keine elektrischen Geräte innerhalb des 

Kühlfachs betreiben, die nicht der vom Hersteller 
empfohlenen Bauart entsprechen.

 WARNUNG
 Das Netzkabel darf beim Aufstellen des Gerätes 

nicht beschädigt werden.

 WARNUNG
Mehrfach-Steckdosen/-Verteilerleisten sowie 

andere elektronische Geräte (wie z. B. Halogen-
Trafos) dürfen nicht an der Rückseite von Geräten 

platziert und betrieben werden.

 WARNUNG
Dieses Gerät ist entsprechend der Gebrauchs-
anweisung zu befestigen, um Gefahren durch 
mangelhafte Standfestigkeit auszuschließen.

 WARNUNG
Belüftungsöffnungen im  
Gerätegehäuse oder im  

Einbaugehäuse nicht  
verschließen.
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Aufstellen

•	 Gerät nicht im Bereich direkter Sonnenbestrahlung, neben 
Herd, Heizung und dergleichen aufstellen.

•	 Keine wärmeabgebenden Geräte, z. B. Mikrowellengerät, 
Toaster usw., auf das Gerät stellen. 

•	 Je mehr Kältemittel im Gerät ist, desto größer muss der 
Raum sein, in dem das Gerät steht. In zu kleinen Räumen 
kann bei einem Leck ein brennbares Gas-Luft-Gemisch ent-
stehen. Pro 8 g Kältemittel muss der Aufstellraum mindes-
tens 1 m³ groß sein. Angaben zum enthaltenen Kältemittel 
stehen auf dem Typenschild im Geräteinnenraum.

•	 Das Gerät stets direkt an der Wand aufstellen.

Wenn mehrere Geräte nebeneinander gestellt werden, einen Ab-
stand von 30 mm zwischen den Geräten belassen.  Wenn dieser 
Abstand zu klein ist, bildet sich Kondenswasser zwischen den 
Seitenwänden. 

Ausrichten

Das Gerät am Aufstellort in sei-
ne entgültige Position bringen.

Bodenunebenheiten mit den 
Stellfüßen ausgleichen.

ACHTUNG
Das Gerät muss horizontal und vertikal ausgerichtet 
werden. Wenn das Gerät schräg steht, kann sich der 

Gerätekorpus verformen und die Tür schließt  
nicht richtig.

Bedien- und Kontrollelemente

 Temperaturanzeige 
 Temperatureinstelltasten
 Ein/Austaste
 Alarm-Austaste
 Tastensperre
 �Der Präsentationsmodus ist aktiviert.  
Den Kundendienst kontaktieren.

Gerätebeschreibung

  �Bedien- und  
Kontrollelemente

 Schloss

 Typenschild

 Einschieberoste

 Stellfüße

Abmessungen

Lagern

Die Einschieberoste können je nach Packungshöhe versetzt 
werden.

ACHTUNG 
Die maximale Beladung pro Einschieberost  

beträgt 60 kg. 

Rohes Fleisch oder Fisch in sauberen, verschlossenen 
Behältern auf der unteren Ablage des Kühl-/Gefrier-

fachs lagern, so dass keine andere Lebensmittel  
berührt werden oder Flüssigkeit darauf tropfen kann.

Ein Nichtbefolgen dieser Hinweise kann zum  
Verderben von Lebensmitteln führen.

Ein- und Ausschalten

Einschalten: ON/OFF-Taste drücken, so dass die 
Temperaturanzeige leuchtet/blinkt. 

Bei Inbetriebnahme und warmem Gerät werden so lange Striche 
angezeigt, bis eine Temperatur unter 0 °C erreicht ist.

Ausschalten: ON/OFF-Taste ca. zwei Sekunden lang drücken, 
so dass die Temperaturanzeige dunkel ist. 

Temperatur einstellen

Plus/Minus-Taste drücken.  
Die Temperaturanzeige blinkt.

Plus/Minus-Taste drücken, die Temperaturanzeige springt auf 
den nächsttieferen Temperaturwert. 

Plus/Minus-Taste so oft drücken, bis der gewünschte Wert 
angezeigt wird. 

ACHTUNG
Im wärmsten Bereich des Innenraumes kann die 

Temperatur höher sein als die eingestellte  
Temperatur.

Wenn die Tür über eine längere Zeit geöffnet wird, 
kann es zu einem erheblichen Temperaturanstieg in 

den Fächern des Gerätes kommen.

Türöffnungsalarm

Wenn die Tür länger als 180 Sekunden geöffnet ist, ertönt der 
Tonwarner.

Wenn die Tür zum Einlagern länger geöffnet sein 
muss, Tonwarner durch Drücken der Alarm-Taste 
stummschalten.

Wird die Tür geschlossen, ist der Tonwarner wieder funktions-
bereit.

Temperaturalarm

Bei unzulässigen Temperaturen im Innenraum ertönt der Ton-
warner und die Temperaturanzeige blinkt.

Nach einem längeren Stromausfall kann die Temperatur 
im Innen-raum zu hoch angestiegen sein. Nach beendetem 
Stromausfall ist das Absinken der Temperatur in der Anzeige 
erkennbar.

Tonwarner durch Drücken der Alarm-Taste stummschalten.

Das Blinken der Temperaturanzeige wird beendet, sobald die 
Temperatur im Innenraum den eingestellten Wert erreicht hat.

Temperaturalarm bei Defekt  
des Gerätes

Bei einem Defekt des Gerätes kann die Temperatur im Innen-
raum zu hoch ansteigen oder zu tief fallen. Der Tonwarner ertönt 
und die Temperaturanzeige blinkt.

Wenn eine zu hohe (warme) Temperatur angezeigt wird, zuerst 
prüfen, ob die Tür nicht richtig geschlossen ist.

Wenn die Temperaturanzeige nach einer Stunde weiterhin 
einen zu warmen oder kalten Wert anzeigt, den Kundendienst 
kontaktieree

Tonwarner durch Drücken der Alarm-Taste stummschalten.

Netzausfall-Anzeige

Wenn in der Anzeige    erscheint, dann ist 
die Gefriertemperatur durch einen Netzausfall 
zu hoch angestiegen.

Alarm-Taste drücken.

Es wird die wärmste Temperatur während des Netzausfalls 
angezeigt. 

Durch wiederholtes Drücken der Alarm-Taste wird die Anzeige 
gelöscht.

Einstellmodus 

Tastensperre

Mit der Tastensperre kann die Elektronik vor ungewollten Verän-
derungen gesichert werden.

Tastensperre aktivieren

5 Sek. drücken. Anzeige = 

drücken. Anzeige = 

drücken. Anzeige = 

drücken. Anzeige = 

Tastensperre deaktivieren

5 Sek. drücken. Anzeige = 

drücken. Anzeige = 

drücken. Anzeige =  

drücken. Anzeige = 
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Leuchtkraft des Displays einstellen

5 Sek. drücken. Anzeige = 

drücken. Anzeige = 

drücken. Anzeige = 

Mit der Plus/Minus-Taste die gewünschte  
Leuchtkraft ein-stellen. 
h0 = minimale Leuchtkraft h5 = maximale Leuchtkraft

drücken. Anzeige =  

drücken. Die eingestellte Leuchtkraft wird nach einer  
Minute aktiviert.

Wenn eine Taste gedrückt wird, leuchtet das Display für eine 
Minute mit der maximalen Leuchtkraft.

Bei Inbetriebnahme des Gerätes wird die eingestellte Leuch-
kraft erst angezeigt, wenn die eingestellte Innentemperatur des 
Gerätes erreicht ist.

Sicherheitsschloss

Das Schloss ist mit einem Sicherheits-
mechanismus ausgestattet.

1) �Schlüssel in Richtung  
hineindrücken.

2) Schüssel um 180° drehen.

Um das Gerät wieder aufzusperren,
muss in der selben Reihenfolge vorgegangen werden.

Abtauen

Das Gerät taut automatisch ab. 

Abtaufunktion manuell aktivieren

Wenn die Tür über einen längeren Zeitraum nicht richtig ge-
schlossen war, kann es im Innenraum bzw. am Kälteerzeuger 
zu einer stärkeren Vereisung kommen. In diesem Fall kann die 
Abtaufunktion vorzeitig aktiviert werden.

5 Sek. drücken. Anzeige = 

2 x  Anzeige =  

2 x  Anzeige =  

Während der Abtauphase erfolgt keine Kühlung und das 
Betriebsgeräusch verändert sich. Nach beendeter Abtauung 
schaltet das Gerät automatisch wieder in den Normalbetrieb.

Reinigen

Oberflächen, die mit Lebensmitteln und zugänglichen Ablauf-
systemen in Berührung kommen können, sind regelmäßig zu 
reinigen!

 WARNUNG
Vor dem Reinigen unbedingt das Gerät vom Netz 

trennen. Netzstecker ziehen oder  
Sicherung ausschalten!

 WARNUNG
Beschädigungsgefahr von Gerätekomponenten 

und Verletzungsgefahr durch heißen Dampf.

 WARNUNG
Das Gerät nicht mit Dampfreinigungsgeräten 

reinigen! 

•	 Innenraum, Ausstattungsteile und Außenwände mit lau-
warmem Wasser und etwas Spülmittel reinigen. Keinesfalls 
sand- oder säurehaltige Putz- bzw. chemische Lösungsmittel 
verwenden.

•	 Um Kurzschlüsse zu vermeiden, bei der Reinigung des 
Gerätes darauf achten, dass kein Reinigungswasser in die 
elektrischen Komponenten dringt. 

•	 Alles mit einem Tuch gut trocknen.

•	 Für Geräte in Edelstahlausführung einen handelsüblichen 
Edelstahlreiniger benutzen.

•	 Das Typenschild an der Geräteinnenseite nicht beschädigen 
oder entfernen - es ist wichtig für den Kundendienst.

Störung

Im Anzeigedisplay erscheint F3 oder F4.
Am Gerät liegt ein Fehler vor. Den Kundendienst kontaktieren.

Folgende Störungen können durch Prüfen der möglichen
Ursachen selbst behoben werden:

Das Gerät arbeitet nicht. Prüfen, ob

•	 das Gerät eingeschaltet ist,
•	 der Netzstecker richtig in der Steckdose ist,
•	 die Sicherung der Steckdose in Ordnung ist.

Beim Einstecken des Netzsteckers läuft das Kälteaggregat 
nicht an, in der Temperaturanzeige wird jedoch ein Wert 
angezeigt.

•	 Dies ist ein Demo-Modus, der zu Vorführzwecken  
verwendet wird.

•	 Den Kundendienst kontaktieren.

Die Temperatur ist nicht ausreichend tief. Prüfen, ob

•	 in den Einstellungen nach Abschnitt „Temperatur einstellen“ 
der richtige Wert eingestellt wurden,

•	 das separat eingelegte Thermometer den richtigen
•	 Wert anzeigt,
•	 die Entlüftung in Ordnung ist,
•	 der Aufstellort zu dicht an einer Wärmequelle liegt.

Kundendienst

Liegt keine der genannten Ursachen vor und lässt sich die 
Störung nicht selbst beheben, ist die nächste Kundendienst-
stelle zu kontaktieren. Dabei sind die Typenbezeichnung 
sowie  Service- und  Seriennummer  des Typenschil-
des anzugeben.

Die Position des Typenschildes ist im Kapitel Gerätebe-
schreibung (Seite 4) ersichtlich.

Außer Betrieb setzen

Falls das Gerät für längere Zeit leer steht, ist es auszuschal-
ten, abzutauen, zu reinigen und zu trocknen und die Tür ist 
geöffnet zu halten, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Türanschlag wechseln

1. Schraube vom Scharnier-
winkel unten herausdrehen.

2. Tür anheben, nach rechts 
schwenken und abnehmen.

3. Die oberen Scharnierteile 
umsetzen.

4. Unteren Scharnierwinkel und 
Abdeckplatte umsetzen.

5. Unteren Türlagerbolzen 
180° drehen und heraus-
ziehen.

6. Bolzen auf Gegenseite 
einstecken und 180° drehen.

7. Tür auf oberen Bolzen 
aufstecken.

8. Tür von links nach 
innen schwenken.

9. Türlagerbolzen mit 
Schraube fixieren.

10. Griff und Stopfen an 
der Tür umsetzen.
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Safety instructions and warnings

•	 This appliance may be used by children aged 8 years and 
above, as well as by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge, 
provided that they are supervised or have been instructed 
concerning the safe use of the appliance and understand 
the hazards involved. Children must not play with the appli-
ance. Cleaning and user maintenance must not be carried 
out by children without supervision.

•	 Do not store explosive substances such as aerosol cans 
with a flammable propellant in the appliance.

•	 To avoid personal injury and damage to property, the appli-
ance must be set up by two persons.

•	 After unpacking, check the appliance for any damage. In 
case of damage, contact the supplier. Do not connect the 
appliance to the power supply.

•	 Avoid prolonged skin contact with cold surfaces (e.g. 
refrigerated or frozen goods). Take protective measures if 
necessary (e.g. wear gloves).

•	 Repairs and interventions on the appliance must only be 
carried out by customer service or qualified specialist 
personnel. The same applies to replacement of the power 
supply cord.

•	 Repairs and interventions on the appliance must only be 
carried out with the power plug visibly disconnected.

•	 The appliance must only be installed, connected and disposed 
of in accordance with the instructions in the user manual.

•	 In the event of a malfunction, disconnect the power plug or 
switch off the circuit breaker.

•	 Disconnect the power cord from the mains only by pulling 
the plug. Do not pull on the cord.

•	 Ensure that expired food is not consumed. Dispose of 
expired food properly.

•	 Avoid open flames or sources of ignition inside the appliance.

 WARNING

To accelerate the defrosting process, do not use 
any mechanical devices or other means other 

than those recommended by the manufacturer.

 WARNING
Do not damage the refrigerant circuit.

Climate class

The climate class indicates the ambient temperature range 
within which the appliance may be operated in order to achieve 
full cooling performance.

•	 �The climate class is printed on the rating plate.

•	 The position of the rating plate is shown in the chapter 
Appliance Description (page 12).

Climate Class Maximum Ambient 
Temperature

Maximum Relative 
Humidity

5 40 °C 40 %

The minimum permissible ambient temperature at the installa-
tion site is 10 °C.

 WARNING

Do not operate the appliance outside the  
specified ambient temperature range!

Electrical connection

Operate the appliance only with alternating current.

The permissible voltage and frequency are specified on the 
rating plate. The position of the rating plate is shown in the 
chapter Appliance Description (page 12).

The socket must be properly earthed and electrically protect-
ed. The fuse rating must be between 10 A and 16 A.

The socket must not be located behind the appliance and 
must be easily accessible.

Never connect the appliance via extension 
cords or multiple socket outlets.

Disposal instructions

The appliance contains valuable materials and must be 
collected separately from unsorted municipal 
waste. Disposal of obsolete appliances must 
be carried out properly and in accordance with 
the applicable local regulations and laws.

Do not damage the refrigerant circuit when 
transporting the obsolete appliance.

This appliance contains flammable gases in the refrigerant 
circuit and in the insulation foam.

Information on proper disposal can be obtained from the 
local authorities or waste disposal companies.

EN

 WARNING
Do not operate electrical appliances inside the 

cooling compartment unless they are of the type 
recommended by the manufacturer.

 WARNING
The power cord must not be damaged when set-

ting up the appliance.

 WARNING
Multiple socket outlets / power strips and other 

electrical devices (such as halogen transformers) 
must not be placed or operated at the rear of the 

appliance.

 WARNING
This appliance must be secured in accordance 
with the user manual to eliminate any risk of 

instability.

 WARNING
Do not block the ventilation 

openings in the appliance 
housing or in the installation 

housing.

Intended use of the appliance

The appliance is intended exclusively for cooling game meat or 
food in domestic, household-like environments, and in commer-
cial use.

The appliance is designed for indoor use only. Any other type 
of use is not permitted. The appliance is not suitable for storing 
and cooling medicines, blood plasma, laboratory preparations, 
or similar substances and products that fall under the Medical 
Devices Directive 2007/47/EC. Improper use of the appliance 
may result in damage to or spoilage of stored goods. Further-
more, the appliance is not suitable for operation in areas at risk 
of explosion.

The refrigerant circuit has been tested for leaks. The appliance 
complies with the relevant safety regulations and EU directives 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2009/125/EC and 2011/65/EU.

Sound emission

The noise level during operation of the appliance is below 70 
dB(A) (sound power re. 1 pW).
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Installation

•	 Do not install the appliance in areas exposed to direct sun-
light, next to a stove, radiator or similar heat sources.

•	 Do not place heat-emitting devices, such as microwave 
ovens, toasters, etc., on top of the appliance.

•	 The larger the refrigerant charge in the appliance, the larger 
the room must be in which it is installed. In small rooms, a 
flammable gas-air mixture may form in the event of a leak. 
For every 8 g of refrigerant, the installation room must be 
at least 1 m³ in size. Information on the refrigerant used is 
given on the rating plate inside the appliance.

•	 Always install the appliance directly against the wall.

When installing multiple appliances side by side, leave a gap of 
30 mm between them. If the distance is too small, condensation 
will form between the side walls.

Levelling

Move the appliance to its final 
position at the installation site.

Compensate for floor uneven-
ness by adjusting the adjustable 
feet.

CAUTION
The appliance must be levelled both horizontally 

and vertically. If the appliance is tilted, the cabinet 
may become deformed and the door may not close 

properly.

Operating & control elements

 Temperature Display
 Temperature Setting Buttons
 On/Off Button
 Alarm Reset Button
 Key Lock
 �The presentation mode is activated.  
Contact customer service.

Appliance description

  �Operating and 
Control Elements

 Lock

 Rating Plate

 Shelves

 Adjustable Feet

Dimensions

Storage

The shelves can be adjusted to suit the height of the stored 
items.

CAUTION 
The maximum load per slide-in grid is 60 kg.

Store raw meat or fish in clean, sealed containers on the 
lower shelf of the cooling/freezing compartment so that it 
does not come into contact with other food or drip onto it.

Failure to follow these instructions may result in food 
spoilage.

Switching on and off

Switching On: Press the ON/OFF button until the 
temperature display lights up/flashes.

When starting up and with the appliance still warm, dashes will 
be shown until the temperature drops below 0 °C.

Switching Off: Press the ON/OFF button for approx. two sec-
onds until the temperature display goes dark.

Setting the temperature

Press the Plus/Minus button.
The temperature display will flash.

Press the Plus/Minus button again, the temperature display 
will move to the next lower temperature value.

Press the Plus/Minus button repeatedly until the desired 
value is shown.

CAUTION
In the warmest area inside the appliance, the temper-

ature may be higher than the set temperature.

If the door is left open for an extended period, a 
considerable increase in the temperature within the 

compartments of the appliance may occur.

Door opening alarm

If the door is open for longer than 180 seconds, the acoustic 
alarm will sound.

If the door needs to remain open longer for loading, 
mute the alarm by pressing the Alarm button.

When the door is closed, the acoustic alarm is reactivated.

Temperature alarm

If the internal temperature becomes inadmissible, the acous-
tic alarm will sound and the temperature display will flash.

After a prolonged power failure, the internal temperature may 
have risen excessively. Once power is restored, the tempera-
ture decrease will be visible on the display.

Mute the acoustic alarm by pressing the Alarm button.

The flashing of the temperature display will stop as soon as 
the internal temperature has reached the set value.

Temperature alarm in case of  
appliance malfunction

In the event of an appliance malfunction, the internal temper-
ature may rise too high or fall too low. The acoustic alarm will 
sound and the temperature display will flash.

If a high (warm) temperature is indicated, first check whether 
the door is properly closed.

If the temperature display still shows an excessively high or low 
value after 1 hour, contact customer service.

Mute the acoustic alarm by pressing the Alarm button.

Power failure display

If    appears in the display, the freezer tem-
perature has risen excessively due to a power 
failure.

Press the Alarm button. The warmest temperature reached 
during the power failure will be displayed.

By pressing the Alarm button repeatedly, the display can be 
cleared.

Setting mode

Key lock

The key lock can be used to protect the electronic controls from 
unintended changes.

Activating the key lock

press for 5 seconds. Display = 

press. Display = 

press. Display = 

press. Display = 

Deactivating the key lock

press for 5 seconds. Display = 

press. Display = 

press. Display =  

press. Display = 

EN



14 15

Setting the brightness of the display

Press for 5 seconds. Display = 

press Display = 

press Display = 

Use the plus/minus button to set the desired brightness.
h0 = minimum brightness h5 = maximum brightness

press Display = 

press The set brightness is activated after a minute.

When a button is pressed, the display lights up for 1 minute 
with the maximum brightness.

During the initial start-up of the appliance, the set brightness 
is only displayed once the set interior temperature of the appli-
ance has been reached.

Security lock

The lock is equipped with a safety 
mechanism.

Locking the appliance

1. �Press the key in  
direction.

2. �Rotate the key by 180°.

Proceed in the same order to unlock the
appliance again. 

Defrosting

The appliance defrosts automatically.

Manually activating the defrost function

If the door has not been properly closed for an extended period, 
heavy icing may occur inside the appliance or on the cooling 
unit. In this case, the defrost function can be activated prema-
turely.

Press for 5 seconds. Display = 

2 x  Display =  

2 x  Display =  

During the defrost phase, no cooling takes place and the 
operating noise changes. After defrosting is completed, the 
appliance automatically switches back to normal operation.

Cleaning

Surfaces that may come into contact with food and accessible 
drain systems must be cleaned regularly!

 WARNING
Always disconnect the appliance from the mains 
before cleaning. Unplug the appliance or switch 

off the circuit breaker!

 WARNING
Risk of damage to appliance components and risk 

of injury from hot steam.

 WARNING
Do not clean the appliance with steam cleaners!

•	 Clean the interior, fittings and outer walls with lukewarm wa-
ter and a little dishwashing liquid. Never use cleaning agents 
containing sand, acid or chemical solvents.

•	 To avoid short circuits, ensure that no cleaning water enters 
the electrical components during cleaning.

•	 Dry all parts thoroughly with a cloth.

•	 Dry all parts thoroughly with a cloth. For appliances with a 
stainless steel finish, use a commercially available stainless 
steel cleaner.

•	 Do not damage or remove the rating plate inside the appli-
ance – it is important for customer service.

Error

If F3 or F4 appears on the display, a fault has occurred in the 
appliance. Contact customer service.

The following malfunctions can be remedied by checking the 
possible causes yourself:

The appliance is not working. Check whether

•	 the appliance is switched on,
•	 the power plug is correctly inserted into the socket,
•	 the socket fuse is intact.

When the power plug is inserted, the refrigeration unit 
does not start, but a value is displayed on the temperature 
indicator.

•	 This is a demo mode used for display purposes. 
•	 Contact customer service.

The temperature is not sufficiently low. Check whether

•	 the correct value has been set in the settings according to the 
section “Setting the Temperature”,

•	 the separately placed thermometer shows the correct value,
•	 the ventilation is functioning properly,
•	 the installation site is too close to a heat source.

Customer service

If none of the above causes apply and you are unable to elimi-
nate the malfunction yourself, please contact the nearest cus-
tomer service center. Provide the model designation , service 
number    and serial number    from the ratingplate. 

The position of the rating plate is shown in the chapter Ap-
pliance Description (page 12).

Decommissioning

If the appliance is out of use for an extended period, it must 
be switched off, defrosted, cleaned and dried, and the door 
must be left open to prevent mold formation.

Changing the door hinge

1. Unscrew the screw from 
the hinge bracket at the 
bottom.

2. Lift the door, swing it to 
the right and remove it.

3. Replace the upper hinge 
parts.

4. Replace the lower hinge brack-
et and cover plate.

5. Turn the lower door 
bearing bolt by 180° and pull 
it out.

6. Insert the bolt on the op-
posite side and turn it 180°.

7. Put the door on the upper 
bolt.

8. Swing the door in-
wards from the left.

9. Fix the door bearing 
bolt with a screw.

10. Replace the handle 
and plug on the door.
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